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OTPA’KEHUE HEKOTOPBIX OCHOBHbIX
JAAJEKTUYECKUX KATETOPU
HA S13bIKOBOM YPOBHE
(Ha MaTepuaJie AaHIVIMIICKOTO SI3bIKA)

Cmamus nocesuena ananusy Hekomopbix 0cobeHHocmet mpaouyuoHHo 6e3MUYHbIX NpPeo-
JIOJICEHUT, KOMOpble HA SI3bIKOBOM YPOGHE OMPAdCAIOM CYICOEHU. O NOHAMUSX GDEMEHU U
npocmpancmea. Ananuz gaxmuueckoeo mamepuana, npuseoeHno2o 6 pabome, No36oisem
coenamov 6b18600, YMO UX YACMOMHOCTb U PAZHOOOPA3UEe HAXOOSIMCS 8 COOMBEMCMBUL C ULo-
copcKumM nOHUMAHUEM BPEMeHU U NPOCMPAHCMEA KAK OCHOBHLIX QOPM CYUecmeo8anus mMa-
mepuu. Ha s1361K060M yposHe ucciedyemvle CmpyKkmypbl 6e31udHbIMU He S8SI0MCA.

Knrouesvie cnosa: besnuunvle npednodicenust, 6pemst U nPOCMPAHcmeo Kaxk uiocogcrue
Kamezopuu, cyjicoenue.

CTaHOBJIEHHE YENIOBEKa CBS3aHO C MPOLECCAMH MO3HAHWS M OCO3HAHHS OKpPYXKaromieit
JeHCTBUTENBHOCTH. TeopHs Mo3HaHHs Kak (QHIOCOdCKOoe yueHHe paccMaTpHBaeT OTHOIIE-
HHE HAIIUX OLIYUICHHUH, PECTABICHHUMN, TOHATHI K SBICHUAM 0OBbEKTHBHOTO MHPa, KOTOPBII
NPECTABISAET CO00M MOCTOSHHO JBIXKYUIYIOCS MAaTE€PHIO, T.¢. OECKOHEUHOE KOJIHYECTBO CYO-
CTaHIMH 1 H3MEHEHHE OTHOIICHUH MEX1y STUMH CyOCTaHIMSAMH. TeOpHst OTpaKEeHHUS, SBIISISCH
OCHOBO# TEOPUH MMO3HAHMUS, PACCMATPUBACT OIIYIIICHUE, MBIIIICHHE, CO3HAHHE KaK OTPaXKECHHE
CYLIECTBYIOIIET0 BHE HAC OOBEKTHBHOTO MHpa. VICXOMHOW CTYNEHBIO TMO3HAHUS SBJISIOTCS
OLIYIICHHS, HEMOCPEICTBEHHOE co3epliaHue AeiicTBUTeNbHOCTH. [IpH oMoIIH abCTPakTHOTO
MBIIICHHS JTAHHBIC OLIYIICHHI U BOCHPHATHI 0000MIAIOTCS U BHIPAXKAIOTCS B OHATHsIX. [1o-
HSITHE KaK (hopMa OTOOPaKCHHs MaTepHAIbHOTO MHUpPa B CO3HAHHH YETOBEKa CKIIAIbIBACTCS B
IpoIecce pa3BUTHS MO3HAHHS. BIIOJIHE €CTECTBEHHO, YTO TE TIOHATHSI, KOTOPbIE C(HOPMUPOBA-
JIMCh B 3TOM TIPOLIECCE, TOKHBI HIMETh OIPEICICHHbIE CIIOCOOBI A3BIKOBOTO OTPAKCHHS.

ITpocTpaHCcTBO M BpeMs — (JOPMBI CYLIECTBOBAHKS MAaTepPUH H HEOTACIUMBI OT Hee. Hate
co3HaHne cHOPMUPOBAIIO TIOHATHS TPOCTPAHCTBA U BPEMEHH U HAIILIO CIIOCOOBI HX S3bIKOBOTO
orpaxkeHnsi. OHUM U3 CIIOCOOOB TAKOTO OTPAKCHUSI SBIISIFOTCS TAK HA3bIBAEMBIE «OE3THIHBICY
MPEIIIONKEHHUSL.

TpaauIOHHO K GE3IMYHBIM OTHOCSTCS MPEUIOKCHHS, KOTOPbIC JTUHIBUCTHYCCKH SIBJISI-
FOTCS OTPAXKEHUEM MOHSTHH, MPECTABICHUI O BPEMEHH, PACCTOSHUH, MECTE, HAMPABICHUH U
T.1. VicX0st ¥ IOHUMAaHHs TOTO, YTO CYOCTaHIMS U MPOLIECC HEOTACIUMBI IPYT OT APYyTa, Ipo-
aHAITU3UPYeM TpeUIoKeHus ‘It was two in the morning ”(E. Anthony); “It was a long way from
the hotel”(O. Henry). Cxa3yeMble 000MX NPeUIOKEHNI IPECTaBILIIOT COO0H CTPYKTYpPY KOM-
[UICMEHTALNH, TJI¢ BTOPHYHbIH KOHCTUTYCHT CKa3yeMOro — MPEIMKATHB, KOTOPbIA Ha 35IKOBOM
YPOBHE OTpa)kaeT IMOHITHE O CBOMCTBE HOCHTENSI Ipoliecca. PaccMarpiBaeMbie KOHCTPYKIMH
SIBJISIFOTCS. BRIPAXKEHHEM Ha SI3bIKOBOM YPOBHE C)OPMHUPOBAHHBIX HA YPOBHE MBIILICHHS CYX-
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JICHUH O MOHATHUSX IPOCTPAHCTBA M BPEMEHH U OTPaXKaloT OIpPEeIeHHbIE IIPOIECChI-COCTOS-
HUS, T.€. IPOLECCH], CXBAUCHHBIC B ONPEAEICHHBI MOMCHT BPEMEHH U NPEACTABIISIOIINN CO-
0011 cymecTBOBaHUE CyOCTaHIMIT C yKa3aHHBIMH CBOMCTBAMH B HEKOTOPHIH MOMCHT BPEMEHHU.
CyxJeHue MOHIMaeTCs HAMHU KaK «OIHA U3 OCHOBHBIX (JOPM JIOTHUECKOTO MBIIIICHHS, OHO OT-
paxaer siBIEeHUs 1eHCTBUTEILHOCTH, UX CBSA3H U OTHOUIeHUs» [1:345]. B kax 1ot koHKpeTHON
CHUTyalluN 4eJOoBeK (JOPMHUPYET CBOE CYKIEHHE, KOTOPOE OTpa’kaeT OObEKTHBHYIO JICHCTBHU-
TEJIHOCTB, C TOCIIEAYIONINM €T0 OTPaXEHHEM Ha YPOBHE sI3bIKa C IIOMOIIBIO CYIECTBYIOMIEH
CTPYKTYpHO#1 0a3bl. DTO HETPYIHO BHICTH M3 CIEHYIOUHX Npemiokenuit: 1. He looked at
the time. It was just past seven now ” (L. Masterson). 2. The watch was a quarter past four
o’clock” (E. Hemingway).

B o6oux cimydasx orpaxxeHHe MOHSATUS BPEMEHH, CYXICHUS O HeM O0(OPMIIIOTCS IBYY-
JICHHBIMU KOHCTPYKIMSIMH, TIEPBBIM 3JIEMEHTOM KOTOPBIX MOTYT OBITh M CYIECTBHTEIIBHEIE, U
MectouMeHue it. Ha cuHTakcnieckoM ypoBHE U CyIIECTBHTEIBHOE, I MECTOMMEHHUE SIBIISTFOTCSI
MOJUTEeKAIVMY, a IPEIUKATHBBl UMEIOT MPSMOE OTHOIICHHE K MOIUICKAIINM, KaK OIpese-
JICHHBIE CBOMCTBAa CyOCTaHIHMII K caMHM CyOCTaHIMSM, T.K. IPEIIIOJIOKEHUE, YTO CBOMCTBA
CcyOCTaHIMIT MOTYT CYIECTBOBAaTh BHE MX HOCHTENEH, IPOTHBOPEUHUT OCHOBOIIOIATAOIEMY
¢unocopckoMy MOHUMAHHIO NIPOLECCOB MaTepHAIBFHOTO MHpa. B TpaIunuoHHO Oe3THYHBIX
MIPEIUTOKEHHAX, OTPAXKAIOIINX CYKICHHS O BPEMEHH, BO3MOXKHA HE TOJIBKO 3aMeHa if Cyle-
CTBHUTEIBHBIM, HO U YHOTpeOJIeHHe NPYTuX, OTIMYHBIX OT be TIIAroyioB, HampuMep: “It was
striking six o’clock as he entered Alstead Station (4. Cronin). Ha Ham B3I, B Ka)JJOM KOH-
KPETHOM CITydae IJIsl 4eJIOBEKa MOXKET OBITh BaYKHO BOCHPHSITHE C MOCIIEAYIOUM OTPaXKEHHEM
SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMU TIPOLIECCa B LEJIOM, JINOO KOHKPETH3aLHs ero cocTapisomux. [lo-
3TOMY HPEUIOKEHUS, KOTOPbIe Ha YPOBHE SI3BIKA OTPAXKAIOT CYXJICHUS O MOHSITUH BPEMEHHI
HMEIOT B CBOEH CTPYKType pasHbIe SI3BIKOBBIE eIUHUIBL. HinkenpuBeneHHbIC TPEIIOKEHUS
HaIIJHO JIEMOHCTPHPYIOT KaK YeIOBEYECKUH MO3T B IIPOIECCE OTPAaXKEHHs OKPYKArOIIEro
MHpa KOHKPETH3UPYeT CyOBEKT CyXKICHUsI, KOTOPOE B CHITy CBOETO JHAJICKTHIECKOTO XapaKTe-
pa sIBIsIeTCS eANHCTBOM 001mero u gactHoro: 1. "Twelve o ‘clock arrived” (Ch. Bronte). 2. “Six
o’clock bells for rising, bells for breakfast, bells all through the day”.(A. Hotchner). CnenoBa-
TEJIBHO, /IBA OCHOBHBIX apryMeHTa B MOJI3Y OE3JIMYHOCTH PACCMaTPUBAEMBIX CTPYKTYp, a
HMEHHO, HeBO3MOXHOCTh YIOTPEOICH s CYIIECTBUTENEHBIX B KadeCcTBE IIEPBOTO JIEMEHTa 1
MIOCTPOEHHE CKa3yeMOT0 TOJIBKO 110 popMyIIe be ILTIOC IPEAUKATHB, KOTOPHIL, B CBOIO O4Yepesb,
HE MMeeT HUKAKOTO OTHOLICHUS K IOUIS)KAIIeMy KaK OIpe/leNICHHO CTPyKTYpHOH eMHULE,
HU K IIPOM3BOJUTEIIIO IEHCTBYS, OKa3bIBAIOTCSl BECHbMA HEOOOCHOBAaHHBIMH.

IIpu paccmoTpenun npobiieMbl «O0e3MUIHOCTHY IPaMMATHCTEI He 00XOISIT BHUMAaHHEM H
Takue KOHCTPYKIWH Kak, HanpuMmep, “It§ time to roll” (E. Hemingway). IMeHHO cymiecTBH-
TEJILHOE fime SBISAETCS. CAaMbIM YaCTOTHBIM B (DYHKIIMH NPEUKATHBA B AHATU3UPYEMOH CTPYK-
Type. Kak y>xe oTMedanocs BbIIe, BpeMs SIBISIETCS OJHOH U3 OCHOBHBIX (DOPM CYIECTBOBAHHUS
Marepuu u 0e3 Hee «Irycrast abCTpaKIusl, CyIIeCTBYIOMIasl TOJIGKO B TOJIOBE 4YelIoBeka» [2 .
UYenoBek, HaOIIOAs! IIPOLIECCHI OKPYXKAIOIISH IeHCTBUTEINEHOCTH, OTPaskaeT MX COBOKYITHOCTh
B CBOEM CO3HAHHH, (OPMHPYS B JaJbHEHIIEM MOHsITHE BpeMeH!. OKpyskaromuii MUp — HeTipe-
PBIBHO M3MEHSIONIAsCS MaTeprsl. B mporiecce pa3BUTHS M MO3HAHUS YEI0BEKY NOHATOOMIOCH
BBIWJICHUTH OTJIEIIbHBIC IIPOIECCHl M3 COBOKYITHOCTH C yKa3aHHEM WX Hadaja U OKOHYaHUS B
CPaBHEHHU C JPYTMMH HAUYMHAIONIMMICS WIN 3aKaHIMBAIOIIMMHUCS MPOIECCAMU M BBIWICHE-
HHE TOTO WJIM HHOTO IIPOoIiecca UMETO0 B CBOEM OCHOBAHMH HMPHUHIUII OOILIEr0 U OTIMYHOTO.
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CyXJeHne o0 NOHATHH BPEMEHH KaK O CHOco0e CyIIecTBOBAHHS MaTepHUU SBISIETCS TeM 00-
KM, 9TO HaXOIWUT CBOE JaJbHEHIee BEIpaXKeHHE SI3bIKOBBIMH CpeJCcTBaMU. Taxoke HaAXOAUT
CBOE OTPaKEHHE Ha S3BIKOBOM yPOBHE M OTIMYHOE, B HAIIEM CITydae, fo roll, IBIsisAch onpene-
JICHUEM K time Ha ypoBHE (POPMHPOBAHUS CYXICHHUS Kak criocoda OTpaskeHUs NEHCTBUTEIb-
HOCTH, OTJIMYAET 3TOT IIPOLECC OT APYTUX IPOLIECCOB.

MHTepecHsl, Ha HAIl B3I, CTATHCTUYECKHE JAHHBIE YaCTOTHOCTH yNMOTpeOJICHNS B Ka-
YeCTBE BTOPUYHOTO KOHCTHTYCHTA CKa3yeMOro 0OCTOSTENILCTB BPEMEHH, MECTa, HAIIPABICHUS
B IIPEUIOKEHUSX ¢ dMpaTnaecKoil KOHCTPYKIUEH it is/was...that. OHU COCTaBIISIIOT COOTBET-
ctBeHHO 42,3% u 34,4% Bcex ciydaeB yHoTpeOJIECHUsS pacCMaTpHBAaeMON CTPYKTYDHI, T.€. B
76,7% cityuaeB 4eIOBEKy Ba)KHO BBIICIUTH SI3BIKOBBIMHU CpPEICTBAMHU C(HOPMHPOBABIINECS
CYXKJICHHs O MOHATHM BPEMEHH U IPOCTPAHCTBA, YTO HAXOAUTCSA B IIOJIHOM COOTBETCTBHHU C
¢unocopCcKUM MOHMMaHUEM IIpoliecca Kak MaTepHH M CII0Co0a CYIIeCTBOBAHMS €€ BO BpeMe-
HU U IIPOCTPAHCTBE.

Kak u B citydqae ¢ npeyio)keHueM, TIe tine SIB SIeTCS IIPEAUKATHBOM, a ITOCTIPEUKATHB-
HBII 2JIEMEHT SBIISICTCS OPEJIeNICHUEM JI K HEMY,B IPSIUIOKEHMIX THIa “If took long hours and
long miles to pay for all that” (D. Sayers) oOImuM SIBISETCS HAJIMYHUE yTOYHSIOMIETO MJICMEHTA.
B npenoxeHusx, rne BTOpUYHbIA KOHCTUTYEHT CKa3yeMOro — IPEAUKAaTUB WK JOIOIHEHUE,
HanboJiee YaCTOTHBIM SIBISIETCS HpHiaraTeldbHOe [ong W YucIHMTenbHBIE. PaccMoTpuMm 1Ba
npemtoxenus: “It /the hole/ was, I remembered, some way down the path in the space clear of
undergrowth” (C. Marchant). 2. “It’s about a mile along the Coyotepec road” (J. MacDonald).
B nepBoM THYHOM NPEATIOKEHIH HAXOAUT CBOE OTPasKeHUE MBICIB 0 cyOcTanuun “the hole”
U crioco0e ee CyIeCTBOBaHUS BO BPEMEHH U IPOCTPAHCTBE “‘was some way down the path”.
Bo BTrOpOM, TpamuIMOHHO OE3JIMYHOM IIPEIOKEHHH, BBIpaKEHA TAKXKe MBICIL O CyOCTaH-
LMK ¥ croco0e ee CyIIeCTBOBAHUS BO BPEMEHHU M IPOCTpPaHCTBE. B mepBoM cirydae «cyOb-
eKT JeUCTBUS» - eJUHIYHAS CyOCTaHINS — BBIWICHSICTCS HAa YPOBHE MBIIUICHUS M HAXOAUT
KOHKPETHOE BBIpa)KEHHE HA A3BIKOBOM ypOBHE. Bo BropoM cityuae B IpolLiecce OTpaXKCHUs U
JTaJIbHEHIIIEro JIOTHYeCKOro (POPMHUPOBAHUS MBICIIH, «CYOBEKT IeHCTBUS) MOHUMAETCS KaK Psi
cyOcTaHIMIl C OMHAKOBBIM CIIOCOOOM HMX CyIIECTBOBAHHS BO BPEMEHHM M IIpOCTpaHcTBe. Ta-
KHM 00pa3oM B CO3HAHHUHM OTPaXKaloTcs OTJEIbHBIC IIPOLECCHL, HO B Ipoliecce (JOPMUPOBAHUS
MBICIIH, CY>KICHUS, BRIKPUCTAJUIU30BBIBACTCS OO «CyOCTaHIMANBHEIN KoHIEnT [3: 106].
OTpPaXKaIOT ITOHATHE 00 STOM KOHIIETITE Ha SI3BIKOBOM YPOBHE B CHITy CBOEH ce

IIpuBeneHHBIH BhILIE aHAINU3 CTPYKTYP, KOTOPBIC OTPAXKAIOT CYXKACHUS O IOHATUAX Bpe-
MEHH U NIPOCTPAHCTBA HA A3BIKOBOM YpPOBHE, [I03BOJAET CACNIATh BBIBOJ, YTO OHM SIBIIIOTCS
OIHUMH W3 HauboJjee YaCTOTHBIX B si3bIKe [4: 204-205], 4TO cOOTBETCTBYET HUIOCOPCKOMY
MIOHUMAaHHIO BPEMEHH U IIPOCTPAHCTBA Kak (opM cymecTBOBaHMS MaTepuu. X pazHooOpa-
3ue (0T JIMYHBIX IO TPaAUIMOHHO OE3JIMYHBIX) O0YCIIOBIECHO CIIOKHUBIICHCS B SI3BIKE CTPYK-
TypHOI1 6a30H, T.e. «BIMSHUEM OINPEIEICHHON 1 00yCIIOBICHHOH S3BIKOM CyOBEKTHBHOCTIDY
[5:381].
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BIJOBPAKEHHSI TESAKMX OCHOBHUX TIAJIEKTUYHUX KATETOPII HA
MOBHOMY PIBHI (HA MATEPIAJII AHIVIIACBKOI MOBH)

Cmamms npucesuena ananizy 0esikux ocobiugocmeti mpaouyitino 6e30cobo6ux peuems,
SIKI Ha MOBHOMY PIGHI 8I000padiCyIOmb CyO0JiCeHHs. PO NOHSAMMSL 4acy ma npocmopy. Aunaniz
Gaxmuunozo mamepiany, nasedenutl y pobomi, 003801A€ 3pOOUMU SUCHOBOK, WO X Yacmom-
HICMb Ma Pi3HOMAHIMHICMb 3HAX00AMbCS BIONOBIOHO 3 PINOCOPCLKUM PO3YMIHHAM YaACy mda
npocmopy sk 0CHOBHUX Popm icHysannss mamepii. Ha mosnomy pigni docniodcysani cmpykmy-
pu 6e30cobosumu He €.

Knrouogi cnosa: 6e30cob06i pevenns, wac ma npocmip sk Qinocopcwki kamezopii, cy-
0JiCeHH.

Finogina L., Ph.D., Professor
L.I. Mechnikov Odesski National University, Odessa

REFLECTION OF SOME MAIN DIALECTIC CATEGORIES IN THE LANGUAGE
(ON THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)

The article deals with some peculiarities in so-called impersonal sentences which reflect
the judgments on the notions of time and space in the language. The analysis of the material
under discussion makes it possible to draw a conclusion that the frequency and diversity of the
structures coincide with philosophical determination of time and space as the basic forms of
the existence of matter. Grammatically, these sentences are not impersonal.

Key words: impersonal sentences, time and space as philosophical categories, judgment.
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